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Настоящее положение не может быть полностью или частично 

воспроизведено, тиражировано и распространено в качестве официального 

издания без официального разрешения Председателя Правления-Ректора 

Актюбинского регионального университета имени К. Жубанова. 

 

Настоящее положение может быть передано третьим лицам с 

официального разрешения Председателя Правления-Ректора АРУ имени 

К. Жубанова. 



1 ОБЛАСТЬ ПРИМЕНЕНИЯ 

 

1.1 Настоящее Положение определяет требования к разработке и 

реализации программ трехязычного образования в университете. 

1.2 Настоящее Положение является обязательным руководством для 

обучающихся, ППС и структурных подразделений. 

 

2 НОРМАТИВНЫЕ ССЫЛКИ 

 

2.1 Закон Республики Казахстан «Об образовании» от 27 июля 2007 года 

№319-ІІІ (с изменениями и дополнениями от 15.03.2025 г. №172-VIIІ).  

2.2 «Правила организации учебного процесса по кредитной технологии 

обучения» (Приказ Министра образования и науки Республики Казахстан от 

20.04.2011 года №152 (с изменениями и дополнениями от 26 марта 2025 г. 

№134). 

2.3 Типовые правила деятельности организаций образования, 

реализующих образовательные программы высшего и (или) послевузовского 

образования (Приказ Министра образования и науки Республики Казахстан 

от 30 октября 2018 года № 595.      (с изменениями и дополнениями от 

24.06.2024 года №307). 

2.4 Государственный общеобязательный стандарт высшего и 

послевузовского образования. Приказ Министерства науки и высшего 

образования Республики Казахстан (далее МНВО РК) 20.07.2022 года №2 (с 

изменениями и дополнениями от 04.03.2025 года №90).  

2.5 Внутренние нормативные документы АРУ имени К.Жубанова.. 

 

3 СОКРАЩЕНИЯ 

РК - Республика Казахстан; 

МНВО - Министерство науки и высшего образования; 

АРУ - Актюбинский региональный университет; 

ППС - профессорско-преподавательский состав. 

 

4 ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ 

 

4.1 Цель программы подготовка конкурентоспособных специалистов, 

владеющих профессиональным казахским, русским и английским языками.  

4.2 Целью трехязычного образования является  определение основных 

направлений развития трехязычного образования, создание национальной 

уровневой модели непрерывного и преемственного иноязычного 

образования, обеспечивающей вхождение Казахстана в мировое 

образовательное пространство. 

4.3 Принципы трехязычного образования строятся в сответствии с 

основными принципами образования и науки и направлены на 

интернационализацию, успешную адаптацию студентов-выпускников на 

международном рынке труда. 



4.3.1 Межпредметная соотнесенность. Обучение ведется в 

сотрудничестве с преподавателями смежных дисциплин и на том языке, на 

котором данная дисциплина доступна для изложении и обучения. 

4.3.2 Принцип межпредметной координации предполагает согласование 

тем различных дисциплин с целью исключения их дублирования и 

формирования в сознании учащегося целостного восприятия предметов и 

явлений окружающего мира. В результате создаются оптимальные условия 

для формирования коммуникативной компетенции в профессиональной 

сфере общения при изучении как общенаучных дисциплин, так и дисциплин 

специальности. 

4.3.3 Принцип профессиональной направленности обучения (учета 

специальности) предусматривает учет будущей специальности и 

профессиональных интересов обучающихся на занятиях по дисциплинам 

учебного плана. 

 

5 ПЛАНИРОВАНИЕ И ОРГАНИЗАЦИЯ УЧЕБНОГО ПРОЦЕССА 

ПО ТРЕХЯЗЫЧНОМУ ОБРАЗОВАНИЮ 

 

5.1 Разработка модели реализации трехязычного образования по 

образовательным программам бакалавриата.  

5.2 Совершенствование учебно-методической обеспеченности учебного 

процесса, в том числе методическое обеспечение реализации трехязычного 

образования.     

5.3 В университете программа трехязычного образования, осуществляет 

планирование и организацию образовательной деятельности на трех языках: 

языке обучения, втором и английском языках. При этом предусматривается 

75% учебных дисциплин преподавать на языке обучения (государственный 

или русский), 10% учебных дисциплин – на втором языке (русский или 

государственный, соответственно) и 15% учебных дисциплин на английском 

языке.   

5.4 Проведение ежегодного анализа качества обучения обучающихся по 

трехязычным программам. 

5.5 Вовлечение зарубежных ученых для проведения занятий 

академическим группам по программе трехязычного образования в учебный 

процесс. 

5.6 Создание условий для развития профессиональных компетенций 

обучающихся посредством реализации трехязычного образования. 

5.7 Разработка и приобретение учебно-методических комплексов, 

учебников.  

5.8 Анализ уровня владения языками студентов и преподавателей. 

5.9 Подготовка и издание учебников, учебных пособий на английском 

языке, в том числе на электронных носителях. 

5.10 Совершенствование образовательных и информационных 

технологий в области обучения иностранным языкам (раннее обучение, 

дистанционное обучение, обучение языку для специальных целей и т.д.). 



5.11 Введение в трехязычные образовательные программы курсы 

иностранного языка по уровням. 

5.12 Переподготовку преподавательского состава в вузах республики 

для подготовки педагогов для работы в условиях трехязычного образования.  

5.13 Повышение квалификации ППС на языковых курсах.  

5.14 Отбор предприятий для прохождения производственных практик.  

5.15 Материально-техническое оснащение университета с целью 

создания трехязычной среды. 

5.16 Ввести партнерские связи с международными организациями. 

5.17 Разработка цифровых толковых и обычных словарей (казахско-

русских, русско-казахских, казахско-английских, англо-казахских), в том 

числе терминологических (по информатике, физике, химии, биологии, 

дошкольному обучению и воспитанию и др.) со свободным доступом в 

Интернете и твердых (на бумажных) носителях.  

5.18 Введение мониторинга внедрения результатов исследований для 

улучшения практики трехязычного образования. 

 

6 ИЗМЕНЕНИЯ И ДОПОЛНЕНИЯ 

 

6.1 Настоящее Положение утверждается ректором университета на 

основании решения Ученого совета и вступает в силу с момента его 

подписания.  

6.2 Внесение изменений и дополнений в Положение производиться в 

соответствии с законодательными актами, нормативными документами в 

сфере образования и внутривузовскими положениями.  

6.3 В случае изменения, все имеющиеся в университете экземпляры 

Положения, утратившего силу, должны быть изъяты и заменены новыми.  

 

 

 


